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Divine Liturgy Variables for Sunday, March 04, 2007 

Second Sunday of Great Lent; Tone 5 / Eothenon 5 
Commemoration of Gregory Palamas, archbishop of Thessalonica 

Venerable Gerasimos of the Jordan; Gregory, bishop of Constantios in Cyprus; Martyrs Paul and Juliana of 

Syria; Daniel, prince of Moscow, the wonder-worker 

  

**Divine Liturgy of St. Basil the Great** 

  

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 

Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, 

born of the Virgin for our salvation. For He took pleasure in ascending the Cross in the 

flesh to suffer death; and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

� ا�������وب�ری���  ا������ ب��

!ْ"��َ�ُ�ِ     �&�'�� ا�&*���َ� ون�ُ(ْ) �ُ�ا�&���دِ ِ�َ� ا�;:راء   .   و9)مِ ا
ب7)اء   وا��5وحِ 23 ا1ز��/�ِ    �.بِا�ُ&��وي  .   ن
��1Aنّ?. ِ��<ِ=��Bا� C�  . ا�&(�)ةب����7ِِ?ویJَKِ�ُ ا�&�تC . وی�Hَ&ِ7َ ا�&�ت.  سُ�/ أن یَ;ُ�َ� ب��(�ِ) 9

  

  

APOLYTIKION FOR ST. GREGORY PALAMAS IN TONE EIGHT 

O Star of Orthodoxy, support of the Church and its teacher, O comeliness of ascetics, and 

incontestable champion of those who speak in theology, Gregory the wonder-worker, the 

pride of Thessalonica and preacher of grace, implore thou constantly for the salvation of 

our souls. 

  

APOLYTIKION FOR THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR 

Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the 

ages; for the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. 

Wherefore, do we shout with him to the Theotokos, Rejoice, O full of grace! The Lord is 

with thee. 

  

� ا���ـ�رة��وب�ریـ���ا��ابM  ب��  

  

� اRوا9<ن ا��� ا�:ي ��: ا�)ه�ر P3ن اب� .  راس خ<=��ا���م� ی��Bاب� ا���7ل وج��اH�T ب���;&� ی��� �:�S ن
 ?�
. ای�K7 ا�&&7��Y ن;&�ا��ب �;Sا�3ح�2;? 3��W7K ن�� وا�)ة ا  

  

  

KONTAKION FOR THE ANNUNCIATION (AND GREAT LENT) IN TONE EIGHT 

To thee, the Champion Leader, I thy servant offer thanks of victory; O Theotokos, thou 

who hast delivered me from terror. But as thou that hast that power invincible, O 

Theotokos, thou alone can set me free; from all forms of danger free me and deliver me, 

that I may cry unto thee: “Rejoice, O Bride without bridegroom!” 

  



  

� ا�]���ا���)اق��  ب��

���   أآAُ7.   ی� وا�)ةَ ا_�?   ُكِ، �9) أن�  إن2َ̀ � . ا��)اT)وأc)"مُ �Sِ ا��5'َ� آُ&��:ةٍ �َ�    .  ی� جُ�)یً� ُ������  .   �Sِ رای�تِ ا�ْ'�
 .إ�3ح2 ی� �9وسً� 
 �9وسَ ��K:  إ��Sِأ=�خَحC7 . أ79���2 �� =��فِ ا��)اT). ب&� أنّ �Sِ ا�;dةَ ا�27 
 تُ��رب

  

  

THE EPISTLE 

O Lord, Thou wilt preserve us and keep us from this generation. 

Save me, O Lord, for the godly man hath disappeared. 

The Reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (1:10-2:3) 

“In the beginning, Thou, O Lord, didst found the earth, and the heavens are the 

work of Thy hands; they will perish, but Thou remainest; they will all grow old like a 

garment, like a mantle Thou wilt roll them up, and they will be changed.  But Thou art 

the same, and Thy years will never end.”  But to what angel has He ever said, “Sit at My 

right hand, until I make Thine enemies a stool for thy feet”?  Are they not all ministering 

spirits sent forth to serve, for the sake of those who are to obtain salvation?  Therefore, 

we must pay closer attention to what we have heard, lest we drift away from it.  For if the 

message, declared by angels, was valid and every transgression or disobedience received 

a just retribution, how shall we escape if we neglect such a great salvation?  It was 

declared at first by the Lord, and it was attested to us by those who heard Him. 

 ا������                                       

hَأن �  .P3ن/ ا���رَ c) 2�3, ی� رب5, خ�2�B,  ا�(�Hِه:k ی� رب5 ت���iُj وت��7ُن� �

HٌB3 �َ)یِ� ب���رس��ِ� ا� �   إ�C ا�;��ان���ا��س�لِ �


	 : ا������
10:1-3:2
��ا� 

hرب 23 ا��)ء         ی�  ان hول                 أس�dوه2 ت ،Sی)ی Mُ�ْ=ُ 2ا1رض وا��&�وات، ه hوان  ،C�ت�     C� وآ��K ت�
    �K773`�ـ�،    آ���داءآ��]�ب وت�ـ�ی hوان  hوسِ�ـ�ك  ان  �� C�jت   .       oc ل�c �'T>&ا� �� �9� ی&��2 حC7      اج�ْ�:  و�& 

  H;ا9)اءكأج  �Y���      pK؟ أ���ـ�ا ج&�;ـS��(�� خ�د��  ارواح�   Hَتُ�س ��(���         S�:�� اجH ا�:ی� س����ن ا��<ص؟ 3� 
   ����9 A2  انی(ـ`Bن  Cا�  ��        �9�C  ب�K  نُ�ــt&� ا�27    ا�'� ـآ�نh  ان  �3ن�K.  اذهـ�ن�� س&;��k إ=`ـ�ء اش) �Yـ< ی��ب �ـ 

� إن                أ���ــ���h نjُن W3'�ـ ،
 خ<=� �i9ـ&� آK:ا c) اب7)أ      أه&��� �<T'ــ� c) 7َ�َ�َـh، وآH ت;)u و�;��B ن�ل جdاء 9)
 tُب?ا���ـ C�9 �  س&;ـ�k؟ ���ن ا��ب �ـp ��ّـ7ـ? ��� ا�:ی

  

  

THE GOSPEL 

The Reading is from the Holy Gospel according to St. Mark. (2:1-12) 

At that time, when Jesus returned to Capernaum after some days, it was reported 

that He was at home.  And many were gathered together, so that there was no longer 

room for them, not even about the door; and He was preaching the Word to them.  And 

they came, bringing to Jesus a paralytic carried by four men.  And when they could not 

get near Jesus because of the crowd, they removed the roof above Him; and when they 

had made an opening, they let down the pallet on which the paralytic lay.  And when 

Jesus saw their faith, He said to the paralytic, “Son, your sins are forgiven.”  Now, some 



of the scribes were sitting there, reasoning in their hearts, “Why does this man speak 

thus?  It is blasphemy!  Who can forgive sins but God alone?”  And immediately Jesus, 

perceiving in His spirit that they thus reasoned within themselves, said to them, “Why do 

you reason thus in your hearts?  Which is easier, to say to the paralytic, ‘Your sins are 

forgiven,’ or to say, ‘Rise, take up your pallet and walk’?  But that you may know that 

the Son of Man has authority on earth to forgive sins” – He said to the paralytic – “I say 

to you, rise, take up your pallet and go home.”  And he rose, and immediately took up the 

pallet and went out before them all.  So that they were all amazed and glorified God, 

saying, “We never saw anything like this!” 

  

                                                �
  ا���

HٌB3 �ِ)ی�ب��رةِ ا� �� Wٌش�ی �c��  

�
 12-1:2 ����: ا���

23   Sن ذ���dی�ـ�ع    ا� Hن�ح�م دخ�jآ  M&ُوس   hان? 23 ب�   .hc���3  M&7اج    C7ان? آ]��ون ح     
 �p ی;) ��Mw و
      �&��?  ب&�ّ�M  ا��?x3ت�ا  .  �� ح�ل ا���ب ی�M، وآ�ن ی����ـpK ب��'&� ا�A���  M&)  ا��?  ی��7ب�ا  ان ی�(روا   �p  واذ أرب;ـ�،   ی

9��? ��z(;�  ا�&�ّ�M ح�y آ�ن، وب;)�� ن���k دّ��ا ا���ی� ا�:ي آ�ن                ا���Wآ��jا     .       ،pKرأى ی��ع إی&�ن �&� �cل3
�M�ّ�&��  cـ�موآ�ن  .  خ��ی�ك  �j`� Sـ�رة   ب�2ّ،ی�  :  �      pKب��c 23 ّـ�ون'jه��ك ی ��ـ� بـ�ل ه:ا ی7'�p ه':ا     :   ا�'�7ـ� ج����

   �9�p ی�ـ�ع ب�وح?      وح)k؟  اR  ا
  ا����ی�  ی`�j  ان  ی�)رب��7()یW؟ �ـ hc���3 pKون  ان�'ّjه':ا 23    ی pK�jل  ان��3 pK�  :
��ب'p؟ �� ا1ی�ـ�، أأن ی��ل �`�jرة            تj'�ون�&�ذا  c 23 ا:Kب S�  ،ل  ان  ام  خ��ی�ك��ی       � pc واح&H س�ی�ك وا�ـ|؟ و�'
�M ا����ی�، �cل     ی`�j  ان �? س���ن 9�C ا1رض       ا����  اب�  ان  ت;�&�ا�'2  �&��  :S�  ل�cس�ی�ك      أ H&واح pc Aواذهـ 

Cا� S7م. ب���وخ�ج 3 kس�ی� H&وح hc���pK و�(/)وا اR  حC7 دهـ| آ�ا�(&�M ا��م ���T�c :oc ه:ا H[� رأی�� ��.  
  

ST. BASIL LITURGY MEGALYNARION 

In thee rejoiceth, O full of grace, all creation: the angelic hosts, and the race of men, O 

hallowed Temple and super-sensual paradise, glory of Virgins, of whom God was 

incarnate and became a little child, even our God Who is before all the ages; for He made 

thy womb a throne, and thy body He made more spacious than the heavens. In thee 

rejoiceth, O full of grace, all creation; and it glorifieth thee. 

  

THE DISMISSAL 

Priest:   May He Who is risen from the dead for our salvation, Christ our true God, 

through the intercessions of His all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable apostles; of our father among the 

saints, Basil the Great, archbishop of Caesarea; of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna; of Saint N., the patron and protector of this holy community; 

of our father among the saints, Gregory Palamas, archbishop of Thessalonica; Venerable 

Gerasimos of the Jordan; Gregory, bishop of Constantios in Cyprus; Martyrs Paul and 

Juliana of Syria; and Daniel, prince of Moscow, the wonder-worker, whose memory we 



celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and save us, for as much as He is 

good and loveth mankind. 

  

Priest:               Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have 

mercy upon us and save us. 
  

Choir:               Amen. 

 !!��ی" آ�  �ء ی�� أن ���

   
 ا����ت،   إح)ىو�p یx7خ� ان��7ر خ�� و=��? إ���K، وأن? ��ج�د 23                     .   ج��7?، �9د إ�C آ�jن�ح�م         ب;)  ا��بّ

� ا
زدح�م و�p ی;)          .  و���ش�ة ا�7~ ا�&'�ن ب����س    � hا��� t�7ب�_�'�نواخ         Aب�� t�`� hا��� Hا�)خ�ل، 3&)خ 
��ن رجً< ���;ً�،     رج�ل�9)ه� ج�ء أرب;�    .  ی��ع ب�ش� ت;��&?  .  ا����د&�و1نp� pK ی7&'��ا �� ا
�7cاب ب��A       ی

9��? ا�&��M، 3��ل ی��ع �?                 جdءاًا
زدح�م، خ�;�ا    (cا أ��م ی��ع س�ی�اً ی���dوأن hا��� W�س � ��)  و�)يی�  :   �
�h خ��ی�ك j=  .            pK�jا�'��7 73�3'�وا 23 أن J;د، وآ��&;�7د، ب����&�ذا ه:ا ی()ف؟ َ�� ���      :  خ�]ً�آ�ن ب�� ا�
  jBا� M��7ی� Rا����ی�؟ ی��ع �9ف       ا �9 �j;وا� !pلأ3'�ره�cا31'�ر؟:  و k:ه H[� p'ب��c 23 p'� ه� ! �&�ذا ��

      ،M��&��h خ��ی�ك؟ أو أن ی��ل �?، pcُ واح&H س�یَ�ك وأ�|؟               c)أHz3 أن ی��ل �j=و S� hو�'2 ت�وا  !!   تُ�آ
�M .   ا_ن��ن �? ا�����ن 9�C ا�jB! وا�;�j وت�ك ا����ی�           اب�أن  �&�.  واذهA إ�C ب�S7    س�یَ�كp وخُ:   cُ:  ی��ل �

        M&)وخ�ج أ��م ا� kوأخ: س�ی� M��      أده|ا��)ث ه:ا   .  وح�ً
 نJK ا�&���T�c R�7)، 3&() آ]��ون ا�:  ا�(&M ا�&
  ".آK:ا�p ن� �� H�c أ��اً "

 ا
س7(�ب�.  ا�&��! ا�خ�ی� ی��o ا�;dی&�، 9)ة ��ات، 23 ����ة آ]�� �� ا���� 23 ت�جpKK ن��                      اه7&�م  9)م
 تُ�&2 وت�y ب���)ای� ن�j ا���ب �2K3         M   ا���رة �)�9ة ی��ع ت��ع 23 ج&�د 9)م اه7&�م ا�&(M&7 ا�&��o ب��،             

    ��K�_ا �i;ا�–      ���� ا�()د           7�3(�أ.   �)راس� أح) ا�'A7 ا�&�����و�'� .   ب���� �pz �;�ر3? إ��j= Cف ا�&��
       Aث؟ �9)�� ی:ه(�ی� أخ2، ات�آ�2    "23 ا�&��!، ی�&M ا�(�اب        إ�C �;�ر3? وی7�)ث 9� ا����ة           ا�&*����ذا ی

2��� ت'�ن �����    ا1هH،إج�ب� ا�c(=1ء وا�&;�رف، و23 آ]�� �� ا1ح��ن            ".  أن� �| S�K� 2w�3 أ��ر      "،  "ب
 ������ن       .  �~�H و�c�;وی ،pKه7&�م، ب��ودة إی&�ن
: ه':ا ی7��t آ<م ا��ب   .   ن�� ا�&��!  ����ت?ی����ن? ب;)م ا

�7? ا_ن��ن ا�&*�� س7"T�9 ء�z9أ ��Bًا��<صأ9)اء Hا ب��رة إن(���� ی��� �  ". �?، ا�:ی

ء*K�  � �;]�ة �pK   ی�'<ن ی���ن خ��اتpK ا1و�C 23 ا����ة ا�&�����، ا
سdK7اء وا
س�K7ن� �� ا�خ�ی�             ا�:ی

&�ن وا�()د   ا��<ح �j;w (wء ا_ی    ه:اه:ا ا��B7ف ی;k(&7 أ9)اء ا�&��! وی�7;&��ن       .  23 ����تpK ن�� ا�&��!   
��د ا�&;�=� وا�7���)ي، أخ:ت �'�ن� أو�C ا
سdK7اء       "  إ�?ا�<  "ه��ك ب��y   .  23 ا_ی&�ن وا����ة 23 ا�&��!    �
وا

� وأخ:ت تxخ: ���  . i��ُ&�ش'ً<ب��&��
pآ   ���ا اسdK7اء ا�خ�ی� �pK؟               ا���س �&�� 3�o 1جH أنp� pK ی7�ه*
ء :  "ا���لB�3!  !   ر�z3ا ا�&��! ا�&�

�و�'�، أ��� ا
سdK7اء    ".   ا�����ن أب;)هp ر�z3ا ا�&��! ب��A اسdK7اء ا�خ�ی� أآ]� ب']�� �� ا�:ی�                  ا�ـ:ی
  !!����?أداة ������ن، ب&� أن ا
سdK7اء ی�)م 

 ا
ت(�ه�ت،ح�zر ��ه� 23 آH �'�ن، وc) ات�M ب'H          .   و�;]�ة ی�اج�KK ا�&*�� هp��9 2 ا�����Y       أخ�ى،  9���
� وات��ن    jب� ب�B�� ?و��3خ  .        ?�� �� إذا�9، ت��jز، س��&�، ان�7نh،      إ9<م،آA7،  .  3< ت�ج) أی� ��iه� ب��ی� ت�

� ا�&�iه�        وإن&�و�9ض ح��ة ا�����Y ��� �3ی) ون�در،         ...  ووو� �Ki� Hو23 آ W['�   .   p&ت� �Yج�ذب�� ا����
 p� 27س، ا��jس� ا��xی�ت7:وقوت�Kوب��� ،���zjا�&��! ح<وة ح��ة ا� �  . ت�;)ه� 9

p��9  �Yد                ا������jن ی��� ب:ار ا��'� H'ك وب���?k�=��9 وأدوات? 
 تُ�CB         .   ی��B و���k ی7Tووس�   �7jت 
� ا1ن�ن�� �9) �����، وت�7jا�� dTا�� A�  .ا_ن��نا1ح�س��، وت�ّ

M� وأ��ف  یُ�9CB)د 
   .  و�p ی'� 3�o ه*
ء   .   �M آH ا�;���ت، اس�9��7ا ا��7اج) ب��zة ا�&��!         ورc�3?،  ا�&�
             pء؟ ه
� هp ه*� � أدرآ�ا ب;&t أن? آH �� ی�)�?    ا�:ی�ا��1ف و=�h وتHB ا���م ب(�ن�? ب��zة ا�&��!، و�'

هp ه*
ء ا�:ی� اس��9�7ا أن     .   ا�&��! ه� ��� �3ن2 وأب)ي     ی�)�?p��9 ا�����Y ه� آ�ذب و��ش و�*hc، ب��&� ��          
"Hا���� p��;�7ي " ا��9�Cی ��  .ا1ب)ش�Kات ا�;��p، ب��&� ذاك ا�:ي ی�Y��� p&7 اR ی��C إ�C  ا����� ن

2Tاء،  أح����7?                  ا��ن�ح�م ور3�jآ M��� �KKت، واج���2ء ب��;�� �ً&Tا�&��! دا �� أن ن�اجA)�3    �KK.   ا���یt ن
   �Kو���ون �ًzأی �����K و.   �� 9)م ا�'&�ل وW;w ذوات��       جdء�K3  .  9)د ا�;���ت آ]�� و���7ع، ���K ا�)اخ�2       .  ن



 وا1س�ار وا���W س)وا ��یt ا�&��M وأ=)�cءk، و�'�p� pK             ا
زدح�م.  ا���رج2 �� ح���� 23 ������ وح��ت��        
 pK�;س�ا 23 سxای���  .ا���W إ�C ح�zة ا���)، حC7 و�� ا��wوا أن ی��;�ا جdءاً �� وو=

� ن�ی) ب'H ذوات�� ا�7��ب ن�� ا�&��!؟            یxت2  وه���3��  !  إذا 
 !   ا��*ال، هH ن     tT�9ا �� نHB   و9���ت�p ت'�3 
� ت�ج) أی� �cة ت�M��7 أن ! إ��? أب)اً�  !  أ����� tT�9 _ح��ط ر����7 وإرادت��ت�Wأ�� إذا أردن� ب��ق ا�&��!، 3

 ون�ی) ��� أن    ون��A أح��2T ا���اء، ح�y ن)خH �73ة ا��Bم ا�'��� ا1رب;��2 ا�&��رك ��ذا نC�&7              ا���K،  وه:ا
       �i�س��،             ن7(�وز ب���ع وی�jوس<م ن �c�7ة، ب�7ب� =�دjا� k:ةه(T�3د و��9دة ن�'��        و�Kد .   روح�� وج�K)ب��

 Cإ� HBت ون���ن7(�وز ا�; Sوا��� M��7ةوا��zا�&��!،ح  	أن و�$ �  !!��ی" ��� آ�  �ء ی�
  ���رآً� =��ً�

   

 

  ,)ل ا�*()ات&�

  )1908(+ ی)�12 آ�و�0/�دت �(-"ی�

ن�� .  وت�)یً�� إ�C ا�'���� ن��C ه&�م ا�;��p وش�Kات?، و23 ح�zة اR ن&7�� ره�� وخ���9ً                   ن)خH  ح��&�
���7 ب�����ة Bس�� ب�jن Hخ�ى، ون�;� ب���ت�� داخ
  .Rا

��(�9  2`Bن                Hداخ ���ات �Bا� ���ن ا������9 ا�9�B)ة �� أ�3اk ا�'��K ا�&��&��
 ت(�وب�K  ا�H'�K إ�C ا
 Cوه)وء ی��ی�ن إ� ���� ���� ا���رج، ح��Y: ت�&� �  . ا���jأ9&�قأ=�ات ا�;�ب)ی

��ب�� إ�C ا�&;��3                ن�7بM  و�9)��c !7jت خ��29 �*�ّـ�، ت��Bه� ب�� وت�7ـ��ـ� آ�&�ت �cرئ ا��Bjل وه� یـ7
  ... ا1ب)ی�ا����ةان ه:k ا�&��9ـ� آ��K ه2 �9ب�ن �7:وق س;�دة . أذه�نـ�� ب'�&�ت ا���ـ�ة

9�M���� C ا��;A، آ���)اس أو =<ة ا�َ�َ�آ� ا1خ��ة أو ���ه� ��                           ت7ُ�C  ح��&� ����اتا =<ة ��یB� 

 یpKj ا�'�&�ت، وأن�z� �K;�       ا��;Aوا���اءات ا����س��، یK&� ا�����ن 23 أُذنS أن 
 داK� 29:ا ا���7یH، وأن                 

9� =�ت ا��;&� وH&9 ا��وح ا��)سو�'���. ����w >3 ،hcورة �p� ،�K ی)�9ك إ�C ا
خ�B7ر        H3�`7ن S�:ب  . �� p'3
��ات وا���  آ�&�ت��ة اس�7)م ا��وح ا��)س     =        A;ا�� ���ات وا���اءات   !  اءات 23 ا�'���� ��<ص أ��ف �Bا� Hآ
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TODAY’S SAINT 

Gerasimos the Righteous of Jordan 

Venerable Gerasimos lived during the reign of king Constantine Pogonatos in 670, as 

Sophronios of Jerusalem, who wrote his life, attests. He had fear of God since childhood 

and, after he became a monk, he went to the deepest parts of the desert of Thebais. He 

reached such a height of virtue and was graced with such intimacy with God, because he 

had preserved his image and likeness so pure, that he even had authority over wild beasts. 



A lion used to attend upon him and among other things this lion used to graze the donkey 

which fetched water to the saint. Once some merchants passed from that place. When 

they saw the donkey, they stole it. The lion was sleeping and did not feel a thing. So, in 

the evening he returned to the saint without having the donkey with him, as usual.  

When the saint's servant saw the lion alone, he told the elder that the lion had eaten the 

donkey. So, the poor lion was condemned to carry the pitchers on his back and fetch 

water from the river instead of the donkey, for as long as the merchants kept it. However, 

the same merchants happened to pass from that place again and they had the donkey with 

them. As soon as the lion saw the donkey, he recognised it and rushed at the merchants 

with a loud roar. The people got scared and left. Together with the donkey the lion 

brought to St. Gerasimos' cell the camels which were tied on it. Knocking with his tail on 

the door of the saint's cell, he acted as if to show that he was offering them to the elder as 

game.  

When the saint saw this thing, he smiled a bit and said to his disciple: "We wrongly 

accused the innocent lion that he had eaten the donkey. So, now we have to liberate him 

from his labour and allow him to go and graze at his usual place." Then the lion bowed 

his head, as if he had reason, and taking his leave from the saint he went to the 

wilderness. Once every week he used to come and bow before the saint. After the saint 

had died, the lion came, as his habit was, and asked to venerate him. However, when he 

did not find him, he seemed to be sad and angry. With many signs the saint's disciple 

helped him feel that the elder had died. The lion lamented the elder's death with a fine 

roar and seemed to be looking for the saint's grave. When the disciple led him to it, the 

lion fell on it and with a loud roar he breathed his last due to his extreme pain which he 

suffered from his love for the saint. This is how God glorifies those who glorify Him and 

makes wild beasts submit to those who keep His image and likeness pure.  

  

 


